
WINDAGE ADJUSTABLE SURE-GRIP RINGS - WEAVER RINGS,
MEDIUM, 1", MATTE

Completely Adjustable High-Strength Clamping Power

High-quality, windage adjustable rings feature steel caps with two hardened
screws per side allow super strong clamping power and positive grip on your
scopes. Both front and rear rings come with two fully adjustable base clamps that
mount securely to Weaver-style rails with a unique, one-piece lug milled into the
base of each ring. Clamps can be tightened or loosened for both front and rear
alignment so you can line your scope up perfectly with the end of the barrel
leaving the windage adjustment in your scope for precise sighting-in.

Attributes

Name: WEAVER RINGS, MEDIUM, 1", MATTE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000112
Mfr. No.: 49143
Finish: Matte Black
Height: .180''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Medium
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 076683491435

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Einleitung
Danke, dass du dich für die Windage Adjustable SureGrip Ringe Weaver Rings entschieden hast. Diese
hochwertigen ZielfernrohrRinge sind für eine sichere Montage und optimale Leistung konzipiert. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um sicherzustellen, dass dein Produkt sicher
und effektiv verwendet wird.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen in diesem Handbuch immer sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Richtlinien des Herstellers verwendet
wird.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Bei Fehlfunktionen oder wenn du vermutest, dass das Produkt unsicher ist, stelle die Verwendung sofort ein
und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem speziellen Zielfernrohr und deiner Waffe vor der
Installation kompatibel sind.
Verwende nur den bereitgestellten Innensechskantschlüssel für Anpassungen, um Beschädigungen an den
Schrauben oder Ringen zu vermeiden.
Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies zu Schäden oder Fehlfunktionen führen kann.
Achte beim Einstellen der Windage darauf, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um eine Fehljustierung zu
verhindern.
Überprüfe nach der Installation und vor der Benutzung immer die Ausrichtung deines Zielfernrohrs, um eine
korrekte Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich des bereitgestellten Innensechskantschlüssels.
Stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast, um kleine Teile nicht zu verlieren.

Installation

Entferne das Zielfernrohr aus der Verpackung und überprüfe es auf Beschädigungen.
Positioniere die Ringe auf der WeaverStyleSchiene, wo du dein Zielfernrohr montieren möchtest.
Lege das Zielfernrohr zwischen die Ringe und passe die Ringe an, sodass sie fest um das Zielfernrohr
sitzen.
Verwende den Innensechskantschlüssel, um die Schrauben an beiden Ringen (vorne und hinten)
festzuziehen. Achte darauf, dass beide Ringe gleichmäßig angezogen werden.

WindageEinstellung

Nach der Installation benutze die WindageEinstellfunktion, um dein Zielfernrohr auszurichten.
Lockere die Klemmen leicht, um Anpassungen zu ermöglichen, und ziehe sie dann fest, sobald das
Zielfernrohr mit dem Lauf ausgerichtet ist.

Abschlusskontrollen

Bestätige, dass alle Schrauben sicher angezogen sind und dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet
ist.
Führe einen Test durch, indem du auf ein Ziel zielst, um sicherzustellen, dass die Sicht korrekt ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die keine
Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit darstellt.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum Produkt wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers oder besuche deren
offizielle Website für Unterstützung und zusätzliche Ressourcen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du
eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen Windage Adjustable SureGrip Ringen Weaver Rings gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Introduction
Thank you for choosing the Windage Adjustable SureGrip Rings Weaver Rings. These highquality scope rings are
designed for secure mounting and optimal performance. This guide provides important safety instructions and usage
information to ensure your product is used safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always read and follow the instructions provided in this guide before using the product.
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer’s guidelines.
Inspect the rings regularly for wear and tear. Do not use if any part is damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or if you suspect the product is unsafe, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings are compatible with your specific scope and firearm before installation.
Use only the provided Allen wrench for adjustments to avoid damaging the screws or the rings.
Do not overtighten the screws, as this may lead to damage or malfunction.
When adjusting windage, ensure that the scope is securely mounted to prevent misalignment.
Always check the alignment of your scope after installation and before use to ensure proper sighting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including the provided Allen wrench.
Ensure you have a clean workspace to avoid losing small parts.

Installation

Remove the scope from its packaging and inspect it for any damage.
Position the rings on the Weaverstyle rail where you intend to mount your scope.
Place the scope between the rings and adjust the rings to fit snugly around the scope.
Use the Allen wrench to tighten the screws on both the front and rear rings. Ensure that both rings are
tightened evenly.

Windage Adjustment

After installation, use the windage adjustment feature to align your scope.
Loosen the clamps slightly to allow for adjustment, then tighten them once the scope is aligned with the
barrel.

Final Checks

Confirm that all screws are tightened securely and that the scope is properly aligned.
Perform a test by aiming at a target to ensure that the sighting is accurate.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, ensure that it is disposed of in a manner that does not pose a risk to the
environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact information or visit
their official website for support and additional resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective experience with your Windage Adjustable SureGrip Rings Weaver Rings.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los ANILLOS
AJUSTABLES DE DERIVA SUREGRIP WEAVER

Introducción
Gracias por elegir los Anillos Ajustables de Deriva SureGrip Weaver. Estos anillos de alta calidad están diseñados
para un montaje seguro y un rendimiento óptimo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes e
información sobre el uso para garantizar que tu producto se utilice de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y sigue las instrucciones proporcionadas en esta guía antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto se utilice solo como se pretende y de acuerdo con las pautas del fabricante.
Inspecciona los anillos regularmente en busca de desgaste. No los uses si alguna parte está dañada.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
En caso de cualquier mal funcionamiento o si sospechas que el producto es inseguro, interrumpe su uso de
inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los anillos de mira sean compatibles con tu visor y arma de fuego específicos antes de la
instalación.
Utiliza únicamente la llave Allen proporcionada para los ajustes, para evitar dañar los tornillos o los anillos.
No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede provocar daños o mal funcionamiento.
Al ajustar la deriva, asegúrate de que el visor esté montado de forma segura para evitar desalineaciones.
Siempre verifica la alineación de tu visor después de la instalación y antes de usarlo para asegurar una
puntería adecuada.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluida la llave Allen proporcionada.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio para evitar perder piezas pequeñas.

Instalación

Retira el visor de su embalaje e inspecciónalo en busca de daños.
Coloca los anillos en el riel estilo Weaver donde planeas montar tu visor.
Coloca el visor entre los anillos y ajusta los anillos para que se ajusten firmemente alrededor del visor.
Usa la llave Allen para apretar los tornillos en ambos anillos, delantero y trasero. Asegúrate de que
ambos anillos estén apretados de manera uniforme.

Ajuste de Deriva

Después de la instalación, utiliza la función de ajuste de deriva para alinear tu visor.
Afloja ligeramente las abrazaderas para permitir el ajuste, luego apriétalas una vez que el visor esté
alineado con el cañón.

Verificaciones Finales

Confirma que todos los tornillos estén apretados de manera segura y que el visor esté correctamente
alineado.
Realiza una prueba apuntando a un objetivo para asegurarte de que la puntería sea precisa.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de una manera que no represente un riesgo para
el medio ambiente o la seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el producto, consulta la información de contacto del fabricante o
visita su sitio web oficial para obtener soporte y recursos adicionales.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas pautas, puedes asegurar una
experiencia segura y efectiva con tus Anillos Ajustables de Deriva SureGrip Weaver.
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Guide de Sécurité pour les ANNEAUX RÉGLABLES
EN DÉRIVE SUREGRIP WEAVER

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux Réglables en Dérive SureGrip Weaver. Ces anneaux de haute qualité sont conçus
pour un montage sécurisé et des performances optimales. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes
et des informations d'utilisation afin de garantir que votre produit est utilisé de manière sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Lisez toujours et suivez les instructions fournies dans ce guide avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux directives du fabricant.
Inspectez régulièrement les anneaux pour détecter tout signe d'usure. Ne les utilisez pas si une partie est
endommagée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de dysfonctionnement ou si vous soupçonnez que le produit est dangereux, cessez immédiatement
son utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu spécifiques
avant l'installation.
Utilisez uniquement la clé Allen fournie pour les ajustements afin d'éviter d'endommager les vis ou les
anneaux.
Ne serrez pas trop les vis, car cela peut entraîner des dommages ou des dysfonctionnements.
Lorsque vous ajustez la dérive, assurezvous que la lunette est solidement montée pour éviter un
désalignement.
Vérifiez toujours l'alignement de votre lunette après l'installation et avant l'utilisation pour garantir un visée
correcte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé Allen fournie.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre pour éviter de perdre de petites pièces.

Installation

Retirez la lunette de son emballage et inspectezla pour détecter tout dommage.
Positionnez les anneaux sur le rail de style Weaver à l'endroit où vous souhaitez monter votre lunette.
Placez la lunette entre les anneaux et ajustez les anneaux pour qu'ils s'adaptent bien autour de la
lunette.
Utilisez la clé Allen pour serrer les vis des anneaux avant et arrière. Assurezvous que les deux
anneaux sont serrés uniformément.

Ajustement de Dérive

Après l'installation, utilisez la fonction d'ajustement de dérive pour aligner votre lunette.
Desserrer légèrement les pinces pour permettre l'ajustement, puis les resserrer une fois que la lunette
est alignée avec le canon.

Vérifications Finales

Confirmez que toutes les vis sont serrées en toute sécurité et que la lunette est correctement alignée.
Effectuez un test en visant une cible pour vous assurer que la visée est précise.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est éliminé d'une manière qui ne pose pas de risque pour
l'environnement ou la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez vous référer aux informations de contact du
fabricant ou visiter leur site officiel pour obtenir de l'aide et des ressources supplémentaires.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience sûre et efficace avec vos Anneaux Réglables en Dérive SureGrip Weaver.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli ANELLI
WEAVER REGOLABILI PER IL VENTO SUREGRIP

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Weaver Regolabili per il Vento SureGrip. Questi anelli di alta qualità sono progettati
per un montaggio sicuro e prestazioni ottimali. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti e informazioni
sull'uso per garantire che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e segui sempre le istruzioni fornite in questa guida prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto e in conformità con le linee guida del
produttore.
Ispeziona regolarmente gli anelli per usura e danni. Non utilizzare se qualche parte è danneggiata.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di malfunzionamento o se sospetti che il prodotto non sia sicuro, interrompi immediatamente l'uso e
cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli per cannocchiali siano compatibili con il tuo cannocchiale e arma specifici prima
dell'installazione.
Utilizza solo la chiave Allen fornita per le regolazioni per evitare di danneggiare le viti o gli anelli.
Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe causare danni o malfunzionamenti.
Quando regoli il vento, assicurati che il cannocchiale sia montato in modo sicuro per evitare disallineamenti.
Controlla sempre l'allineamento del tuo cannocchiale dopo l'installazione e prima dell'uso per garantire una
corretta mira.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave Allen fornita.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito per evitare di perdere piccole parti.

Installazione

Rimuovi il cannocchiale dalla confezione e ispezionalo per eventuali danni.
Posiziona gli anelli sulla rotaia in stile Weaver dove intendi montare il tuo cannocchiale.
Posiziona il cannocchiale tra gli anelli e regola gli anelli per adattarli saldamente attorno al
cannocchiale.
Utilizza la chiave Allen per stringere le viti sugli anelli anteriore e posteriore. Assicurati che entrambi gli
anelli siano stretti uniformemente.

Regolazione del Vento

Dopo l'installazione, utilizza la funzione di regolazione del vento per allineare il tuo cannocchiale.
Allenta leggermente le morsetti per consentire la regolazione, quindi stringili una volta che il
cannocchiale è allineato con la bocca della canna.

Controlli Finali

Conferma che tutte le viti siano serrate in modo sicuro e che il cannocchiale sia correttamente allineato.
Esegui un test mirando a un bersaglio per assicurarti che la mira sia accurata.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, assicurati che venga smaltito in un modo che non comporti rischi per
l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore o a visitare il loro sito ufficiale per supporto e ulteriori risorse.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Anelli Weaver Regolabili per il Vento SureGrip.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PIERŚCIENI WEAVER Z
REGULACJĄ WINDAGE SUREGRIP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pierścieni Weaver z Regulacją Windage SureGrip. Te wysokiej jakości pierścienie do lunet
zostały zaprojektowane z myślą o bezpiecznym mocowaniu i optymalnej wydajności. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i stosuj się do instrukcji zawartych w tej instrukcji przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem oraz zgodnie z
wytycznymi producenta.
Regularnie sprawdzaj pierścienie pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jakakolwiek część jest
uszkodzona.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub jeśli podejrzewasz, że produkt jest niebezpieczny, natychmiast
zaprzestań jego używania i poszukaj pomocy.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że pierścienie do lunet są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią przed instalacją.
Używaj tylko dostarczonego klucza imbusowego do regulacji, aby uniknąć uszkodzenia śrub lub pierścieni.
Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia lub awarii.
Podczas regulacji windage upewnij się, że luneta jest mocno zamontowana, aby zapobiec niewłaściwemu
ustawieniu.
Zawsze sprawdzaj wyrównanie swojej lunety po instalacji i przed użyciem, aby zapewnić prawidłowe
celowanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym dostarczony klucz imbusowy.
Upewnij się, że masz czyste miejsce robocze, aby uniknąć zgubienia małych części.

Instalacja

Usuń lunetę z opakowania i sprawdź ją pod kątem uszkodzeń.
Umieść pierścienie na szynie w stylu Weaver, gdzie zamierzasz zamontować swoją lunetę.
Umieść lunetę pomiędzy pierścieniami i dostosuj pierścienie, aby ciasno przylegały do lunety.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić śruby na obu pierścieniach (przednim i tylnym). Upewnij się, że
oba pierścienie są dokręcone równomiernie.

Regulacja Windage

Po instalacji użyj funkcji regulacji windage, aby wyrównać swoją lunetę.
Lekko poluzuj zaciski, aby umożliwić regulację, a następnie dokręć je, gdy luneta jest wyrównana z
lufą.

Ostateczne Kontrole

Potwierdź, że wszystkie śruby są dokręcone pewnie i że luneta jest prawidłowo wyrównana.
Wykonaj test, celując w cel, aby upewnić się, że celowanie jest dokładne.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który nie stanowi zagrożenia
dla środowiska ani bezpieczeństwa publicznego.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta lub odwiedzenie ich oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania wsparcia i
dodatkowych zasobów.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Pierścieniami Weaver z Regulacją Windage SureGrip.
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Turvaohjeet WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP
RINGS WEAVER RINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Windage Adjustable SureGrip Rings Weaver Rings tuotteen. Nämä korkealaatuiset
kiinnitysrenkaat on suunniteltu turvalliseen kiinnittämiseen ja optimaaliseen suorituskykyyn. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja noudata aina tässä oppaassa annettuja ohjeita ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitetulla tavalla ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista renkaat säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos jokin osa on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos tuote ei toimi oikein tai epäilet sen olevan vaarallinen, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia oman tähtäimesi ja aseesi kanssa ennen asennusta.
Käytä vain mukana toimitettua Allenavainta säätöihin, jotta et vahingoita ruuveja tai renkaita.
Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Kun säädät tuulen suuntaa, varmista, että tähtäin on turvallisesti kiinnitetty, jotta vääristymiä ei tapahdu.
Tarkista aina tähtäimen kohdistus asennuksen jälkeen ja ennen käyttöä varmistaaksesi oikean tähtäyksen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana toimitettu Allenavain.
Varmista, että sinulla on puhdas työskentelytila, jotta pieniä osia ei katoa.

Asennus

Poista tähtäin pakkauksestaan ja tarkista se vaurioiden varalta.
Aseta renkaat Weavertyyliseen kiskoon, mihin aiot kiinnittää tähtäimen.
Aseta tähtäin renkaiden väliin ja säädä renkaat tiiviisti tähtäimen ympärille.
Käytä Allenavainta kiristääksesi ruuveja sekä etu että takarenkaissa. Varmista, että molemmat renkaat
on kiristetty tasaisesti.

Tuulen säätö

Asennuksen jälkeen käytä tuulen säätötoimintoa kohdistamaan tähtäintä.
Löysää klamppeja hieman säätämistä varten ja kiristä ne uudelleen, kun tähtäin on kohdistettu piipun
kanssa.

Lopputarkastukset

Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty turvallisesti ja että tähtäin on oikein kohdistettu.
Suorita testi osoittamalla kohdetta varmistaaksesi, että tähtäys on tarkka.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Jos tuotetta ei voi enää käyttää, varmista, että se hävitetään tavalla, joka ei aiheuta riskiä ympäristölle tai
yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteeseen liittyen, viittaa valmistajan yhteystietoihin tai vieraile heidän
virallisilla verkkosivuillaan saadaksesi tukea ja lisäresursseja.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen Windage Adjustable SureGrip Rings Weaver Rings tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Introduktion
Tack för att du valt Windage Adjustable SureGrip Rings Weaver Rings. Dessa högkvalitativa kikarsiktesringar är
designade för säker montering och optimal prestanda. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användarinformation för att säkerställa att din produkt används på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och följ instruktionerna i denna guide innan du använder produkten.
Se till att produkten används endast enligt avsedd användning och i enlighet med tillverkarens riktlinjer.
Inspektera ringarna regelbundet för slitage. Använd dem inte om någon del är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Vid eventuell funktionsstörning eller om du misstänker att produkten är osäker, avbryt användningen
omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt specifika kikarsikte och vapen innan installation.
Använd endast den medföljande insexnyckeln för justeringar för att undvika att skruvarna eller ringarna
skadas.
Övertighta inte skruvarna, eftersom detta kan leda till skada eller funktionsstörning.
När du justerar vindage, se till att kikarsiktet är säkert monterat för att förhindra feljustering.
Kontrollera alltid justeringen av ditt kikarsikte efter installation och innan användning för att säkerställa korrekt
sikte.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive den medföljande insexnyckeln.
Se till att du har en ren arbetsyta för att undvika att små delar försvinner.

Installation

Ta bort kikarsiktet från förpackningen och inspektera det för eventuell skada.
Placera ringarna på Weaverstilen skena där du avser att montera ditt kikarsikte.
Placera kikarsiktet mellan ringarna och justera ringarna så att de passar tätt runt kikarsiktet.
Använd insexnyckeln för att dra åt skruvarna på både fram och bakringen. Se till att båda ringarna är
åtdragna jämnt.

Vindjustering

Efter installationen, använd vindjusteringsfunktionen för att justera ditt kikarsikte.
Lossa klämmorna något för att möjliggöra justering, och dra sedan åt dem när kikarsiktet är justerat
med pipans mynning.

Slutkontroller

Bekräfta att alla skruvar är åtdragna ordentligt och att kikarsiktet är korrekt justerat.
Utför ett test genom att sikta på ett mål för att säkerställa att siktningen är exakt.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Om produkten inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett sätt som inte utgör en risk för miljön
eller allmän säkerhet.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation eller
besök deras officiella webbplats för support och ytterligare resurser.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och effektiv upplevelse med dina Windage Adjustable SureGrip Rings Weaver Rings.
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Bezpečnostní pokyny pro WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. Tyto vysoce
kvalitní kroužky na puškohled jsou navrženy pro bezpečné upevnění a optimální výkon. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí, že váš produkt bude používán bezpečně a
efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené v tomto průvodci před použitím produktu.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze tak, jak je zamýšleno, a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte kroužky na opotřebení. Nepoužívejte, pokud je jakákoli část poškozena.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakéhokoli selhání nebo pokud máte podezření, že je produkt nebezpečný, okamžitě přestaňte
používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byly kroužky na puškohled kompatibilní s vaším konkrétním puškohledem a střelnou zbraní před
instalací.
Používejte pouze dodaný imbusový klíč pro úpravy, abyste se vyhnuli poškození šroubů nebo kroužků.
Nepřetahujte šrouby, protože to může vést k poškození nebo selhání.
Při nastavování odchylky se ujistěte, že je puškohled bezpečně upevněn, aby se zabránilo nesprávnému
zarovnání.
Vždy zkontrolujte zarovnání vašeho puškohledu po instalaci a před použitím, abyste zajistili správné
zaměřování.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně dodaného imbusového klíče.
Zajistěte, abyste měli čistý pracovní prostor, aby nedošlo ke ztrátě malých částí.

Instalace

Odstraňte puškohled z obalu a zkontrolujte ho na případné poškození.
Umístěte kroužky na Weaverstyle lištu, kde zamýšlíte upevnit váš puškohled.
Umístěte puškohled mezi kroužky a upravte kroužky tak, aby pevně obepínaly puškohled.
Pomocí imbusového klíče utáhněte šrouby na předních a zadních kroužcích. Zajistěte, aby byly oba
kroužky utaženy rovnoměrně.

Nastavení odchylky

Po instalaci použijte funkci nastavení odchylky k zarovnání vašeho puškohledu.
Lehce uvolněte svorky, abyste umožnili úpravu, a poté je utáhněte, jakmile je puškohled zarovnán s
hlavní.

Konečné kontroly

Potvrďte, že jsou všechny šrouby utaženy bezpečně a že je puškohled správně zarovnán.
Proveďte test zaměřením na cíl, abyste zajistili, že zaměřování je přesné.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se produktu v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který nepředstavuje riziko pro
životní prostředí nebo veřejnou bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce nebo navštivte
jejich oficiální webové stránky pro podporu a další zdroje.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a
efektivní zážitek s vašimi kroužky WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS.


